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The  uses and meanings of English and Arabic subordinators.

English subordinators are classified in terms of the type of the subordinate clause they introduce. English has four major types of subordinate clauses

1- Nominal clauses

2- Relative clauses

3- Adverbial clauses 

4- Comparative clauses

Nominal clauses are introduced by ‘that-‘ ‘wh-words’, or ‘if’, and may function as 

1- subject as in ‘ That they are right remains to be proven.’

2- Direct object as in ‘I believe that he is right.’

Adverbial clauses modify the verb in the superordinate clause or the whole superordinate clause itself. They are introduced by subordinating conjunctions that express  different adverbial meanings:

1- Time : since, as soon as, until, when, whenever, while , before, after, as long as , once , etc.

2- Place: where , wherever

3- Manner: as , as if, as though

4- Degree: as far as, as much as 

5- Cause/reason: because, since, as, for, in as much as

6- Condition: if , unless, as long as, so that

7- Concession: if, yet, although, even though, despite the fact that, however

8- Purpose: so that, in order that, so as to

- I will go a head in my plan despite the fact that they told me not.

- They might come if you invited them.

- he had left after they left. 

Comparative clauses are introduced by pairs of correlative subordinators like ‘ as/so …as’  and ‘so…that’:

· He is as old as I am.

· They walked so quickly that they got exhausted.

Relative clauses are introduced by ‘ that’ or ‘wh-words’:

· I told the man that you met yesterday to come again.

1- Arabic subordinators are realized differently since no clear subordinators are there in Arabic; therefore, some coordinators are working with subordination functions and meanings. Majority of them are related to the adverbial clauses in Englsh . Among these are:

2- حتى to introduce a temporal clause or a clause of purpose : درست حتى فهمت/ ذهبت للمكتبة حتى اقرا
3- لان links two clauses to express a causative relationship as in لم اذهب لانه لم يدعني
Therefore, English subordinators tend to express syntactic functions , and then their meanings are related to the positions they may occupy . On the other hand, Arabic subordinators are not so evident as their coordinating ones. Thus, their functions and meanings are derived from their lexical reference.
PAGE  
1

